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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021



said, “Prohibition of language is treachery, slander, lying, gossip, slander, ridicule,
mockery, refraining from swearing falsely, refraining from reciting the Qur'an
during the call to prayer, the recitation of the Qur'an, the sermon, the toilet, and
sexual intercourse, interpretation, revealing words and secrets, protecting sinners,
refusing to accept the apology of the brethren, intimidating believers, and
refraining from useless and evil deeds done through similar language.”

In terms of the richness of the dictionary, the weight of scientific, artistic and
historical works created in it, the Uzbek language is not inferior to the great
languages of the world. We can also prove this using the following example.
Alisher Navoi used 26,035 words in his works, Alexander Pushkin 21,193,
William Shakespeare more than 20,000, Miguel de Cervantes more than 18,000,
Abdurahman Jami 17,600, Abdullah Tukay more than 4,000 words.

This is a great and priceless blessing for man. And language is the highest
treasure of man. In this regard, our ancestor A. Navoi also said that "Language is
the lock of the hearttreasure, but the key is word." In addition, language is the
beginning of manners. Suffice it to say that the scholar Mahmud Kashgari said,
"The beginning of etiquette is language."

Reference:
1. Mirziyoyev Sh.“Speech at the ceremony dedicated to the 30th anniversary of
the official status of the Uzbek language.”, Tashkent, 2019.
2. Karimov 1. “Uzbekistan on the threshold of independence”, Tashkent
"Uzbekistan", 2011.
3. Ahmad Muhammad Tursun.“The Book of Proverbs”, page 177, “Hilal
Publishing House”, T: 2013.
4. KypbonoB A.M. “PaGota c Mmonoaexbio B Ipoliecce Triao0anu3anuu’,
Joctuxenus: Hayku 1 oOpaszoBanusi, 2018
5. http://library.ziyonet.uz/ru/book/119112 O'zbek tilini o'qitish metodikasi

Kuprus Ba éKyT THIN aBTOMATHK MOP(OJIOTHK TAXJIMJI BOCUTAJIAPH
TaxKpudacuaaH
Menrnues baxtuép PaxadoBuu®,
Xampoesa Ilaxjgo Mup:xoHoBHA™ ¥,
DuoBa {unpado KyaparunnaeBHa™***,
10.5281/zenodo0.5685090
AHHOTanms. Ym0y Makojaga KUpPFU3 Ba EKyT TWIH MOPQOIOTHK
AHAJIM3ATOPUHUHT Yy3Ura XOC XYCYCHSTIapW, TYpPKUN TWIIapJaH sipaTUJIraH
MopdoaHanuzaropiaap OuiaH MyIITapak TOMOHJIAPY TaxXJIWJTa TOPTUIITaH.
Kanur cy3nap: yzoex munu, éxym munu, Kupus muau, Mopgonocux
Maxaui, MopghoaHanuzamop
Kunpunr. Y36ex KOMIbIOTEp JTHHIBHCTHKACH COXACHIA THI KOPIYCH, HYTK
CUHTE3aTOpPU, aBTOMATHUK Tap)KUMa, CYHbUM WHTEJUICKT, Y30€K TWJIMHMU TYIIYHUII

"TolIKeHT 1aBJIAT y36eK THIN Ba a1a0HETH YHHBepcHTeTH npodeccopu,puioorusi panaapu J0KTOpH
“TomKeHT JaBJaT y30eK THIN Ba a1a6UETH YHHBEPCHUTETH JoleHTH, (uiaoaorus panaapu nokropu (DSc),
hamroyeva81@mail.ru

*** Anumep HaBomii Homugaru ToumkeHT naBjaar y30ek THIH Ba a1a0MéTH YHHBEPCHUTETH YKHUTYBYMCH,
okKYm83@ mail.ru
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Ba KaiTa nnuiam Oopacuaa WIMHNA U3JIaHUILIapra 3bTHO00p KapatuamMokaa. Jlekun
MUJUIHIA T MOP(OJIOTHK aHAJIU3ATOPUHUHT TaCTypUHM TY3UII Macallacu WIMHM-
Hazapuil minanaa ypranwimarad. [lynra kypa, ¥30ek Tuiaura 3amMoHaBui axo0poT
TEXHOJIOTUSAJIAPU BOCHTACHA HIUIOB OEPWIMIIUTA 3PUIIMIL, OYHUHT yYyH THII
KOpIyclapH, 3JEKTPOH Tap>KUMOH, Te3aypyc, op(okoppekTop kabu nactiabku
aBTOMATUK MWIIJIOB BOCUTAJapu XamJa YJApHUHT JIMHTBUCTUK TabMUHOTUHU
SApaTUIl CHHTapu Macajiajlap MyXUM axaMusT KacO 3Taau.

Jdyné tuinmyHocnuruga XX acp OXvpuja aBTOMAaTHK TapKuma cu(paTUHU
AXIIWIAII, TUJIHU JIMHTBUCTUK MOJACIJIAIITUPHUIL, MYyaWsH TWUIAp JOUpacuia
CY3JapHU JieMMalall Ha3apusicH, AJITOPUTMUHHU spaTHIl KaOu Macananap KyH
taptuOura kynunau. Hatmxana axOopoT-KuaupyB THU3UMHIa Gaoil KYJUIlaHyBUYd
ctemmep, opdorpaduk KoppekTop (MMJIO MyXappHpH) CHHTapu WIOBajap UILIa0
YUKWIAU. bBuHOOApWH, THJ KOpPIYCHapUHM SIPATUIL, YyJApHU JIMHTBUCTHK
aHHOTallMsJIalll, MATHHM AaBTOMATUK KaillTa uWOUIaiiMraH Jnactypiap —
MopdoaHanuzaTop, JIeMMaTH3aTop, CTeMMep, mapcep, OpPOKOPPEKTOPIAPHU
UIUIa0 YUKW KOMIBIOTEP JIMHTBUCTUKACMHUHT WIMHN-Ha3apuil MyaMMoJapura
alJIaH]IN.

Acocuii kueM. Typkuil Tuutapaa sipatuiarad MOpQOJIOTHK aHalu3aTopliap
OWJIaH TaHULIAP KAHMU3, KUPRU3 MUIU MOPPONI02UK AHANU3AMOPUHUHT Y3UTa XOC
XyCycusiTIapura Xam ajloxujia ybTHO0p KapaTAuK.

Kupzuz  mununune mopgonocux mooenu. Kupruz Tuim KyMakdu
MopdeMalapHUHI eTakud Mopdemara KYIIUIUIIKAA KaThbud TapTHOra amain
KWIMHUIIM OuiaH axpanud Typanud. Macanad, OT TypKyMmMUTa OWJA CY3HHMHT
MopdeM TapkuOu Kyhujaarua tapTudaa oymaau: y3ak+cy3 sicoBuun Mopdema-+iaki
ACOBYM MopdeMa (COHTKEIUIIUK+KECUMIIMK). YOy maKmuiapaad OUpUHUHT
TymuO KoJauimu mMopdemanap TapTubuga Xed KaHaal y3rapuil naiao KujiManau:
Kalicuup TrpaMMaTHK MabHO OYJIMACIUTM MYMKHH, aMMO TapTUO KaTbui
[Ucpamnosa: 2017]. Kupfuz TuauHuHr Oy  XycycusITH  y30€K  THIH
CYy31aKJIapuHUHT MopdeM TapTuOu OuaH aifHaH OUp XUJI.

2. Kupzuz munu cysnapunune mopgonoeux cmpyxkmypacu. Kuprus tunugaru
CUHTAapMOHU3M XOJMCACH acocuja Y3akka KYIIWIaJural KymMakdyd MOppeMaHUHT
y3rapuiny y30ex TuiuaaH ¢apk Kuiaau. Macanad, KUpFU3 THIWIA KYTUIMK COHHU
OWIIMPYBYH -ap KYIIUMYACUHUHT -1ap, -0ap, -map kadu amiomopdiaapu 6ynuo,
yIApHUHT Y3aKKa KYMIWIMIIM Xap XWil NO3ULUsAAa Typiauda OYIUIIM MYMKHUH.
Tabumiiku, OyHmail  xojaTaa  TaxXJWIHM  AQHUKJIAIITUPHUIL  Makcaauia
MopdoaHanu3aTop yuyH Kouganap Maxxkmyu uiiad unkuianu [Mcpaunosa: 2017].
Jemak, MopdoaHaIu3aTOp TY3UIIHUHT YMYMHU KOUAalapu MaBxy.l Oyica-aa, yHu
Ty3uliaa xap Oup Tl ydyH MOp(DOJOrMK MOJAEN Xamjaa CY3UIaKIHUHT
MOP(OJIOTUK CTpYKTypacu Yy3ura xoc Oymanu. Taxyaun aHukiaurura MopgoJIoruK
HIaKJUTapHU TYJa TaBcudall, yJIapHUHT MapaJurMacuHU IIAK/UIAHTUPUII OuJiaH
SPUIIIIAIN.

3.Kupausz  mopgonocusacunune  y3uea  Xocaueu — 6a  KOHYHUAMAGPU.
H.A.Ucpaunosa Ba I1.C.bakacoBa MopdoaHanuzatop Ty3ullga KUPFU3 THIMHUHT
MOP(O-CHUHTAKTUK XamJa (OHETUK XyCyCHSTIapura ajaoxXuja TYXTaluIlau,
YyHKH ymlOy omMusuiap mMopdoaHaniu3 TaMOWWJUIAPUHU HILIA0 YUKUIIAA MYXUM
axaMuIT KacO 3Tagu.
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MabiyMKH, KUPFU3 THIHM arrjilOTHHATUB TWJUIAp Typyxura maHcy0. 3epo,
arrJloTUHATUB TWIIAp MOpP(OaHATU3aTOPUHHU TY3UIIA THJIHUHT MOPQOJIOTHK
XyCycusiTu OuiaH Oupra yHUHT CUHTAKTUK, (DOHETHK XyCYCHUATH XaMm HHoOaTtra
OJIMHAJIU. ATTIIOTUHAIIUSHUHT Mopghonocuxk Oenrmnapu cudartuga cy3 acocu —
OOl KEeNMIIMKIArd CY3IIaKil TYpJIaHWII TNapaJurMacMHUHT MapKasujaa TypHUIIH,
MabHOJIM KHUCMJIAp OpAaCHJard YerapaHuHr SKKOJI KYpUHUO TYypHIIH, KYMaKuu
Mop(eMaHUHT acocra KyMIWIMIIKAA KaThui TapTUO aMall KUJIUHUIIMHU YbTUPOP
TWIAIU. ATTIIOTUHAUMSAHUHT @oHemuKk Oenrujgapu 3ca CUHTAPMOHU3MHHMHT
MaBXyJJIUTH, YPFYHUHT OWIMHMIIU(YPFY CY3HUHT (OHETHK SXJIUTIUTUHU
TabMUHJIAIIN)JAaH UOOpaT. ATTIIIOTUHALIMSIHUHT cuHmaxkmuk oenrunapu cudaruaa
ranga cy3 TapTUOMHUHT KaTbuinuru (1), aHUKJIOBYMHUHT aHUKJIAHMUILJIAH
OJIIUHAA Typulu (2), TYIIUPYBUMHUHT TYJIAUPUIYBUYMIAH OJAMHAA AKOUIAITUIIH
(3), xecumHHMHTr ram oxupuna Oymumu(4)uu kypcatumni MymkuH [Mcpaunosa:
2017, 234].

4. Kupeuz muiu mopgonocux maviymomiaap 0Oazacu cmpyKmypacu.
Mopdonoruk MabiymoTiap 6a3zacu MOpGOJIOTHK aHAW3/CUHTE3 >KapaéHU y4yH
3apyp Oynran Oapya MabJIyMOTHH KaMmpald oyMinu Tajnad KuiauHaau. Arap
MopdoaHanu3aTop cy3lakiuiap JyFaTu acocuja uiuiaca, MabiyMoTiap 6a3acuaa
CY3IIAKIHUHT acOCH — JIeKCEMa, YJIAPHUHT TYpKyMH, OOIIKa MOPQOIOTUK
Oeyrmiapura uiopa KWiyBUd JyFaT MabIyMOT/Iap 0azacu/iaH YpUH OJMILU JO3UM.
Arap mopdoananuzarop y3ak/acociap JIyFaTH acocura Kypuiran Oyica, yHIa
MabIyMoOTiIap Oa3acuja Jiekcemanap JiyFatu OwiiaH Oupra xap Oup mapagurmara
TEeruuuiM  (IaeKkuus XoJaTJapuHu KaMmpa® ojdralH JyFaT XaM KHPUTHIAJIH.
HlyHuHriek, MabiyMoTiap 0azacuaa OMOHUMIIAp JIyFaTH (JIEKCHK Ba TPaMMATHUK
OMOHHMMHUS) XaM OYJIMIIN Tajlad KWIMHAIH.

Kupru3 tiiim MAHM ypraounuiapuMu3 Kypcataguku, MA Ty3um y4yH
TUIHUHT MOPQOJOTUK MOJEIH; CY3HUHT MOP(OJIOTUK CTPYKTYpPAaCHUHU aHUKJIALL;
MabIyMoTiIap ©0azacuja JieKcemMa, YHUHT TypKyMH, Oomika MOpQOJIOTHK
Oeyrmiapura uIopa KWiyBUH JIyFaT MabIyMOTJIap 0a3acuaH YpUH OJIUIIY JO3HUM.

Exym munu mopgonozux anamuzamopu xycycuoa. A H.JIeoHTbeB EKyT THIH
Mopdonoruk ananuzaropu[JleontseB: 2015,15-16] HU sApaTuil TaMOWWIITIAPUHU
M30XJIap 9KaH, yMyMHI Hazapuil acocnap xamjaa (axkaT €KyT Tuiura xoc Oyiran
KUXariaapra TYXTaiauo yraau.

TunmyHocnukaa aBToMaTHK MOP(GOJIOTMK TaxJIMJd — MAaTHHU KOMIbIOTEpa
KailiTa WIUTAIIHUHT acoCUil KucMmiapuaaH Oupu OYnuO, ymly Typjard TaxjIui
MaTHIAru cy3 KUCMUHU OWJIMHJIAIITUPUIL, YHra TETUIUIM TpaMMaTUK OelIruHU
aHUKJAl — JUMHTBUCTHK pa3MeTKaiallira uXTucocjaamrad. Mopdoiaoruk Taxiaui
YCYJUIADUHUHT PUBOXJIAHUIIM KEHI TapKajiraH TWUIAp Y4YyH aHaJlu3aTop
gpaTulira UMKoH Oepau. Poccus Typkuil XalkIapUHUHT KYIUIapu, MacalaH,
yyBaiml [JleontheB: 2015,15-16], kanmuk [Kykanoma: 2014, 116-119], Ttatap
[Catnarymnun: 2016, 18-25], tyBa [Xeprek: 2012, 214-218], xakac [[pi00: 2016,
9-39] yuyn mMopdosioruk aHanuzaTop MNUIad YMKWIraH. bolika mamuiakaTtiapna,
XyCycaH, TypK, KO30K Ba OoIlKa TypKUA TWJIap JIMHTBUCTUK KOPIyC Ba
MOP(OJIOTUK aHAIM3AaTOP SPATHIL Te3 cypbariap Ounan ycubd 6opMoKa.

ExyT Tumu matepuanuHu MOP(ONOTHK TaXJIud KUIMII y4yH EKYT THIUHH
anHoTanusam (ternamr) tTusuMu [Topotoes: 2017, 108-120] unuiad yvKuUiaTaH.
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Keltnnuanuk ymoy u30x (Ter)jiap TU3UMU MabIyMoTiap 0azacura y3rapTHUpUIITaH.
Kymakun mopdemanap 6azacu, KYIIMMYaHUHT MYBODUKIAITUPUIAIIN ((POHETHK
Y3rapulllHUHT ~ KOMOWHauMsutapu) 0a3acu  Xamja acoc/Hermsnap  0Oaszacu
HIaKJUTAHTUPWITaH. YOy MabiyMoTiap 0Oa3zacu acocujaa €EKyT THIMHU
MOP(OJOTUK TaxJIUJ KWIMII yYyH allfOPUTM, AACTyp spaTwiradH. Mopgosnoruk
AaHAJM3AaTOPHU HINra TYIIMPHUII YYyH ACOCHU aHMKJIAIl aaropuTMU [JIeoHThEeB:
2015, 15-16], myHUHIrAEK, MyTaxacCUC-3KCNEPT EpAamMuia Cy3IIakiIHA aHHOTalUs
(ter)mam  Tusumu [JleonteeB: 2017, 101-103] wnuia® uwkuiaradn. Yoy
MOP(OJIOTUK aHaIU3aTOp KyHUIard ajroput™M Oyiivua WUUIaiau: JyFar cy3u
KUAUpUIaay, arap OyHaail cy3 Tomnuwica, cy3 KypcaTwiaan, aMMO KylTuMYalapHu
Kuaupuin jaaBoMm dstanud. Cy3 oxupuaaru kKymumya OyilMua KuAupyB amaiira
OlUIMpWIAAMW, arap KyliuMmMya TONWICA, OXUPIrH KylIMM4Ya YUYUPWIAAH, CY3
OXUpHJArd ¥Y3rapuillHU XucoOra oaud, CY3HUHT acocH/JieMMacH KUIUpPHIIAIH.
Hatmxana doneTuk y3rapuinuiap nHoOATra OJIMHIaH KylIIuMyaliap 3aHKUPU XOCHIT
Oynaan. ['paMMaTuK OMOHUMIMK/ KYIMabHOJIWIMK XOJaTHAA KYIIUMYaJIapHUHT
Oup Heya 3aHKUPU OJTHHA]IH.

Ymby mopdonoruk aHaiuzaTopAaH OHJIAWH (oipanaHuil y4yyH BeO-callT ydyH
PHP Ttununa xox &3unran, Oy BeO-cepBep KOOMFUra KOJHUHI WHTETPALMSICUHU
oconnamrtupaau. Mabsnymotinap 6azacu CYBJl MySQL mawiaymotinap 06a3acura
acocnanrad. by wMacodaBuii ¢doigananyBumiapra THU3UMIa KUpPUIITa HMMKOH
O0epagu. MopQosoruk aHaau3aTOpHU CUHA0 KypuInga EKyT THIM KOPIyCHIaH
dbolnanaHnIan; TaxJIwuiap IyHU Kypcataukud, mopdosnoruk taxiaun 80% aHHUK
HaTwka Kypcatau. TaxawiHuHT xaTtonapu(20%)ra MatHaa Yys3namiMa CY3HUHT
MaBXXyJIUTH, STHTU KUPUO KeNraH cy3 xamja rpaMMaTHK KYIMabHOJIWIHK cabad
oynran [Jleontses: 2018, 276-2797]".

Exyr Tunu MAHM Ky3aTtuimn, yHaaH (GoHJaNaHUMIIMMU3 MabIyMOTIap
0a3aCMHUHT JacTypiaml Tuiad, MAHU TeCcT peXUMHIa HIUIATHINIA EKYT TUIIU
KOpITyCH, Terjanl TH3UMH XaKWJaru TacaBBYpHMMU3HM OWauHiamTupau. by sca
MA Ty3ulia gactypiail TWIM, TECT PEKUMH y4yH MaTepuall TaHjaul, xap Oup
TWJITa XOC Terjiall NPUHIMIIMHKA UIUIa0 YUKW 3apypaTy OOPJIUTU XaKHuaa Xyiaoca
KWJINILTAa UMKOH Oep/Iu.

Ky3arummapumus acocuaa Xynoca KHJIAMHU3KHA, MOPQOJOTUK aHAIM3aTOp
MabIyMOTiIap Oa3zacujaa y3iamma cy3 Ba HEOJOTHU3MIIApHU TYIaupu®d Oopwuil
OHAaCH MIITa TYUIUPUIIUIIN Makcaara MyBopuk. I'pamMMaTuk KYNMabHOIWIUKHU
Oaprapad HTUII yuyyH 3ca MOP(OJOTMK aHAIM3ATOPHUHT KOWJajgap JyFaTHHU
TaKOMUJUTAIITUPHUII, TPaMMaTHK OMOHUMMSHM (UIBTPIOBUM ANTOPUTM HILIA0
YUKW Tajlad KUITUHAIH.

Xyaoca. Kuprus, uyBam Tuim MOpPQOJOTHK aHanIM3aTopjiapu IIyHAAH
Ty3WiIMa TY3HIl YMyMUH TaMOMWIIapu acocuja sipaTuirad Oyinca-ga, xap Oup
TUIra oua MophoaHaIM3aTOPHUHT YIlIa THUJ XyCYCHSTHJIaH KeJIUO YMKYyBYM Y3HUTra
XOC TOMOHJApPH XaM MaBXyJIMTHHH Ha3apJaH KOYHPMACIHK 3apyp. Y30ek
TUIMHUHT MOp(dOoaHaIN3aTOPUHNA HIIA0 YMKMILAA TYpKUM THIJIapla spaTuiran
MopdoaHanuzaropiap Taxxpubacura TastHUII YPUHIIH.

*Jleonther H.A. Mopgosorndeckuii ananmsatop skyTckoro sisbika // Illectas MesxayHapoaHas KoH(EpEHIHs 10
KOMITBIOTEpHOI 00paboTke Tropkckux s3bikoB «TurkLang-2018». (Tpynsr kondepenuun)-Tamkent, 2018. — 320
c.—C. 276-279
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Bpau kacOuii MaxopaTu Ty3WJIMacuia KOMMYHUKATHB
KOMIIETEHTJITMKHUHT YPHU

MyxTopoB Dpkun MycragoeBuy”
10.5281/zen0do.5685092
AHHOTanuaA. Makonaga KOMMYHUKATHUB KOMIIETCHTIMK MYaMMOCHHHUHT
0J13apOJIUTy, YHUHT IUdOKOpiap YUYyH 3apypiiurd, MasKyp HWYHaIuIgaru
TAaJKUKOTIAp coXacuja u3JMaHuuuiap onud OopuUNaéTraHiurd Xakuga (GUKp
opuTUiIaau. bemop Ouiian MyJoKOT camapaiu OVIMIIK YIyH MYJOKOT >KapaéHuaa
KOTHUTHUB, 3MOLIMOHAT Ba ICUXOMOTOpPUK cudaTiap u3oxjiad yrtuiraH. Bpau-

0eMop MYJIOKOTUHUHT THOOMET NICUXOJIOTUACH IATH IAKIIAPU TaCHU(IaHTaH.
Kanur cy3nap: cyovexm, kKoMmMyHUKamué KOMnemeHmIuK, 0eMOHCMPAamus,
HUKOONap Mya0Komu, ubmuooul Myl0KOm, PACMUAMYUIUK MYIOKOM, UWYAH

MYJOKOM, WaxXcaapapo mMyJnoKom

Xo3upru naspia WKTUMOUN-UKTUCOIUN, WK TUMOUN-CUECU I
y3rapullUIapHUHT [UAAAT OuilaH 103 OepUIllM WHCOHIIAp, KyMIIaJlaH, BpauJapHUHT
KOMMYHHUKATHB  pecypciapura anoxuja Ttanabmap kyiMmokna. LllyHunr yuyn
XO3UPry JaBp TCUXOJOTHUACHIA KaMHATAA 103 OepaérraH y3rapuuuiapra Moc
KeJIaJIUraH XyCyCHUATIap Ba MMKOHHMSATIAPHM U3JIAalll Ba TAAKUK JTHUINra STHEK
OOpIUTH Ky3aTWJIMOKAA. XO3UPrH KyHAa ‘“‘CyOBEKT-CYyOBEKT  MyHOcalatiapu
Tapkubuaa  ¢daonusaT  OpUTA€TraH  MyTaxaccuciap, XycycaH, — Bpauiap
KOMMYHHKAaTHB KOMIIETCHTJIMK XYCYCHUATHIa dra Oyiaumnuiapu Tajgad >STUIIAJIU.
KoMMyHUKAaTHB KOMIETEHTJIMK coXajlapapo MyaMMo OYIu0, yHU YpraHuil OuiiaH
MICUXOJIOTHSA, COLIMOJIOTHUS, Teaaroruka kabu Qannap myrymuianmokaa. lynra

*Byx.)IYHI/I JOUEHTH, MCUXoJorus panaiapu HoM30au
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